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ــايد ماهيت پيچيده اين  ــن10، هنوز كميابند. دليل اين امر ش و ابرمت
ــخ  خطي قديمي  كار يا كمبود ابزارهاي حرفه اي براي پردازش نس
ــت13، 2003). در بخش  ــتفان11، تييري12، لارن ــد. (اس و جديد باش
ــخ خطي ارائه  ــازي نس زير آخرين پروژه هاي مربوط به ديجيتالي س

مي گردد:
ــي بهتر به نسخ  خطي و جست وجو در تصاوير14  پروژه دسترس
ــانه اي  ــتم ابررس (كالابرتو15، بوزي16، پينون17، 1999) به يك سيس
ــان  ــان و واژه شناس ــه به مورخان و به ويژه نسخه شناس انجاميد ك
ــخ خطي پرداخته و براي  ــي نس امكان مي دهد به مطالعه و آوانويس
ــت وجو بين كلمات  ــه كنند. به علاوه امكان جس ــا گزارمان تهي آنه
آوانويسي شده و يافتن تصوير به در شكل عدديِ نسخ خطي فراهم 

آمده است. 
ــانس18  ــه كتاب هاي دوره رنس ــي ديجيتالي ب پروژه دسترس
(دبور19، 2000) به دنبال رفع نيازهاي مربوط به كاربرد كتابخانه هاي 
مجازي و كتاب هاي الكترونيكي و هدف آن توسعه ابزارهايي براي 
ــده اي از كتاب هاي قرن 16  ــي به گزي ــازي و دسترس ديجيتالي س
ــترك  ــود كه منجر به ايجاد محيطي براي مطالعات مش ميلادي ب
بر روي مجموعه هاي ديجيتالي شد. هرچند اين محيط نسخ خطي 
ــي جنبه هاي فني مهم  ــي را ارائه نمي داد، طي اين پروژه برخ اصل

جست وجو در نسخه هاي خطي عربي با استفاده از 
ابرداده و گزارمان

1. مقدمه
ــيوي  ــي مانند ديگر مدارك آرش ــيوهاي عرب خواندن مدارك آرش
سرتاسر جهان با دشواري همراه است. دسترسي به اين نسخ خطيِ 
ــياري از اين مدارك در شرايط  ــت زيرا بس ــيار محدود اس مهم بس
ــخه برداري دستي از آنها بسيار زمان بر  ــيب پذيري بوده و نيز نس آس

و طاقت فرسا است. 
ــد تا بازيابي  ــتم هايي مورد نيازن ــكل سيس براي حل اين مش
ــازند. به اين  ــر س ــان امكان پذي ــق محتواي ش ــدارك را از طري م
ــت هاي توضيحي]  ــت كه از گزارمان ها [يادداش منظور ضروري اس
ــود.  ــدارك كمك گرفته ش ــر اين م ــراي تصاوي ــي ب و ابرداده هاي
ــي8 داشته  ــكلي هندس ــيوي مي توانند ش گزارمان هاي مدارك آرش
ــند كه نيازمند جايي در تصاوير آن مدارك است كه به صورت  باش
ــتطيل هايي همراه با گزارمان هاي متني نمايش داده مي شوند.  مس
ــي پيوند داد تا  ــكل هندس البته مي توان گزارمان هاي متني را به ش

انتخاب تصوير مناسب به صورت خودكار امكان پذير گردد. 

2. كارهاي مشابه
ــم تكامل فناوري هاي  ــي آثار تاريخي به رغ ــخه هاي الكترونيك نس
ــانه اي و فرصت هاي پديدآمده توسط زبان هاي ساختارمند9  چندرس

عمر الباني1 ■
رشيد بن سليمان2 ■
نورالدين المخفي3 ■
بدرالدين آغوتان4 ■
نورالدين رئيس5 ■

ترجمه حميد كشاورز، عضو هيئت علمي گروه كتابداري و اطلاع رساني دانشگاه سمنان ■ 

چكيده
هدف غايي پژوهش حاضر بهبود شرايط نگهداري و دسترسي گسترده به ميراث ارزشمند فرهنگي و ادبي در مجموعه هاي 
عمومي و خصوصي نسخ خطي است. در اين مقاله روشي براي بازيابي نسخ خطي بر مبناي انتخاب ابرداده هايي خاص نسخ 
خطي عربي ارائه مي شود. اين ابرداده ها به مثابه فهرست اوليه كليدواژه هاي دسترسي به اين نسخ  خطي به كار گرفته شده اند. 
ــت با گزارمان هايي به صورت صفحات  ــت وجوي اطلاعات، اين فهرس در ادامه به منظور ايجاد زمينه لازم براي بهبود جس

ديجيتالي تكميل مي گردد. 
ــانه گذاري  ــي، زبان نش ــرداده، گزارمان، آوانويس ــازي متن/تصوير، اب ــازي، جفت س ــخ  خطي، ديجيتالي س كليد واژه هـا: نس

گسترش پذير6، اصول كدگذاري متن7.
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جست وجو در نسخه هاي خطي عربي با استفاده از ابرداده و گزارمانجست وجو در نسخه هاي خطي عربي با استفاده از ابرداده و گزارمان

عنصر ريشه اي در 
فايل زبان نشانه گذاري 

گسترش پذير، 
«توصيف نسخه خطي» 
ناميده شده و عنصري 

است كه قاعدتاً در 
متن يا در عنوان چنين 
فايلي مطابق با تي.اي.

آي مي آيد

مانند فرمت و فشرده سازي تصاوير مورد ملاحظه قرار گرفتند. 
پروژه دسترسي الكترونيك به نسخ  خطي دوره قرون وسطي،20 
ــراي كدگذاري،  ــعه رهنمودهايي ب ــاله در توس ــه س پروژه  اي21 س
ــازي و توصيف نسخ  خطي دوران قرون وسطي و رنسانس  ذخيره س
ــت. اهداف پروژه عبارتند از: 1) شناسايي  ــكل الكترونيكي اس به ش
ــي و  ــود در ركوردهاي كوچك فهرست نويس ــات موج نوع اطلاع
ــازي  تعيين چگونگي قابليت كدگذاري اين اطلاعات براي ذخيره س
ــايي و طبقه بندي  ــي رابطه اي؛22 2) شناس ــاي اطلاعات در پايگاه ه
ــي و  ــود در يك ركورد كامل فهرست نويس ــات اضافي موج اطلاع
ــات؛ 3) آزمايش و  ــت كدگذاري اين اطلاع ــن چگونگي قابلي تعيي
بهبود رهنمودهايي براي كدگذاري با ايجاد يك پايگاه اطلاعاتي از 
ــده  ركوردهاي الكترونيكي كه مطابق با اين رهنمودها كدگذاري ش

باشند و دسترسي برخط به اين پايگاه اطلاعاتي را ميسر سازند.

3. ابرداده
نمايه هاي كتابداران براي توصيف مدارك موجود، تاريخي طولاني 
ــتند كه براي  ــاوي اطلاعاتي هس ــرداده اي ح ــاي اب دارد. ركورده
ــواي كتاب ها به كار برده  ــف اطلاعات ديگري همچون محت توصي
ــد. ما مي توانيم  ــر به آنها ابرداده مي گوين ــوند؛ به همين خاط مي ش
ــيوه اي روشن كدگذاري  برخي از اطلاعات ضروري مدارك را به ش
ــامل: عنوان، نويسنده، تاريخ انتشار، كليدواژه ها و مانند آن.  كنيم ش
ــته از ابرداده هاي به كار رفته در پروژه حاضر را به  جدول 1 چند دس
ــي (هالا23، 2004) آورده  ــته است كه قبلاً در گزارش نمايش گذاش

شده است: 

جدول1. ابرداده

ابرداده پذيرفته شده شماره  ابرداده

نويسنده
نسخه نويس

نام مالك
نام مجموعه دار

1

عنوان نسخه خطي
عنوان فصل ها

عنوان فصل هاي فرعي

عنوان
2

بيت المقدس اسلامي
قبل از اسلام

قرن هاي 4-5 هجري
قرن هاي 6-7 هجري

قرون ميانه اسلامي 7-9 هجري

دوره مورد 
مطالعه

3

عربي-اسلامي
عربي-مسيحي

گروه 
نسخه 
خطي

4

نوع حمايت
تاريخ مدرك

مواد 
مدرك 5

قرآن
ديگر متون ديني

دانشمندان
پزشكان

ادبي
فقه اسلامي

فلسفي
تاريخي
ساير

نوع نسخه 
خطي

6

سبك نگارش نگارش 7
تذهيب
تصاوير

لوح آغازين

ظاهر 
متون 8

4. نمودار طرح ابرداده اي
عنصر ريشه اي

عنصر ريشه اي در فايل زبان نشانه گذاري گسترش پذير، «توصيف 
ــخه خطي»24 ناميده شده و عنصري است كه قاعدتاً در متن يا  نس
ــي.اي.آي25 مي آيد.26 در حالت  ــن فايلي مطابق با ت در عنوان چني
ــخه  اول كه مدرك در حال كدگذاري مجموعه اي از توصيفات نس
ــت محل قرار گرفتن عنصر توصيف نسخه خطي جاهايي  خطي اس
است كه پاراگراف ظاهر مي شود. در حالت دوم كه توصيف بخشي 
ــت كه براي نمايش ديجيتالي برخي نسخه هاي خطي  از ابرداده اس
ــخه  خطي عناصر زير را در  ــود، توصيف نس اصيل به كار برده مي ش
ــت. اين عنصر شامل هفت عنصر  بر دارد كه تنها اولي ضروري اس

ديگر است كه هر يك پيچيدگي خاص خود را دارد:

پروژه دسترسي الكترونيك به نسخ  
خطي دوره قرون وسطي، پروژه  اي 
سه ساله در توسعه رهنمودهايي 
براي كدگذاري، ذخيره سازي و 
توصيف نسخ  خطي دوران قرون 
وسطي و رنسانس به شكل 
الكترونيكي است
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 شكل1. نمودار عنصر توصيف نسخه خطي

عنصر شناساگر نسخه خطي
اين عنصر شامل همه عناصري است كه به شناسايي نسخه خطي 

يا بخشي از آن كمك مي كنند:
   

 

 
 

  
  

شكل 2. نمودار عنصر شناساگر توصيف نسخه خطي

عنصر توصيف فيزيكي
اين عنصر تعداد زيادي از جنبه هاي كارآمد در توصيف يك نسخه خطي 
را پوشش مي دهد. اين جنبه ها شامل: شكل، نوع حمايت، طول، ساختار، 
دسته هاي كاغذي نسخه خطي، جنبه هاي نوشتاري و مانند آن است. 

  

 

 

 

 

 

شكل 3. نمودار عنصر توصيف فيزيكي

عنصر تاريخ
ــخه خطي يا  ــف تاريخ كامل يك نس ــر گروهي براي توصي عناص

بخشي از آن.

 

 

  

 

شكل 4. نمودار عنصر تاريخ

عنصر محتواي نسخه خطي
ــخه خطي يا  ــواي فكري يك نس ــراي توصيف محت ــن عنصر ب اي
ــامل گروهي از  ــي از آن به كار مي رود. اين عنصر مي تواند ش بخش
پاراگراف هاي نوشتاري غيررسمي يا گروهي از عناصر ساختاريافته تر 
باشد كه هر يك توصيف جزئي تري از يك عنصر موجود در نسخه 

خطي را فراهم مي آورد.
 

 

 

شكل 5. نمودار عنصر محتواي نسخه خطي

عنصر ساختار منطقي
اين عنصر ساختار منطقي مدرك، محتوا، بخش ها، فصل ها و غيره 

را توصيف مي كند:
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شكل 6. نمودار عنصر ساختار منطقي

عنصر اطلاعات مديريتي
ــخه  ــياري در ارتباط با نگهداري و مديريت يك نس ــات بس اطلاع
 P ــاده با كاربرد عنصر استاندارد ــتفاده از نوشته هايي س خطي با اس

قابل ذخيره سازي هستند:
  

P

 

 

 
شكل 7. نمودار عنصر اطلاعات مديريتي

عنصر ساير
اين عنصر ديگر اطلاعات مرتبط به نسخه خطي به ويژه اطلاعات مديريتي 

مربوط به مكان كنوني آن، مواد اضافه همراه با آن و غيره را در بر دارد:

 

P

 

 

 

 
شكل8. نمودار براي عنصر ساير

5. شيوه پيشنهادي براي دسترسي به نسخه خطي
5 ـ 1. چارچوبي براي گزارمان هاي مربوط به تصاوير 

ــي محتوايي به تصويري از يك مدرك بايد به تصوير  براي دسترس
گزارمان هايي افزود (برتراند27، ايوان28، 2003). ما پيشنهاد مي كنيم 
براي بازيابي مدارك آرشيوها كه با گزارمان هاي متني و هندسي در 
سطحي مشابه برخورد مي كند چارچوبي ساخته شود؛ اين چارچوب 
مي تواند بين گزارمان هاي متني و هندسي رابطه بر قرار كند تا نشان 
ــمت خاصي از مدرك قرار دارند  دهد اين اطلاعات متني در چه قس
ــكل 9). از آنجا كه اطلاعات متني زيادي در يك قسمت خاص  (ش
ــد حتي الامكان پيوندهاي ضروري  ــت، باي از مدرك قابل يافتن اس
بين گزارمان هاي متني و هندسي برقرار شود. يا اينكه يك گزارمان 
متني بتواند به قسمت هاي مختلف در صفحات مختلف يك مدرك 

براي تصاوير متفاوتي در نظر گرفته شود و به آنها پيوند بخورد.
ــي به گزارمان ها  ــت فايل هاي اين چارچوب همچنين قادر اس
ــخه  ــه كند كه براي ايجاد ابرداده هاي مربوط به تصاوير نس ضميم
ــده مي تواند در  ــتفاده اند. ابرداده يا گزارمان ايجادش خطي قابل اس
ــده و به عنوان  ــترش پذير ذخيره ش ــانه گذاري گس فرمت زبان نش

اطلاعات ورودي براي بخش 5 ـ 2 استفاده شود.
ما مي توانيم اين چارچوب را به عنوان برنامه اي براي دسترسي 
و كاربرد اطاعات موجود در نسخ خطي و نيز تصاوير آنها مورد توجه 

قرار دهيم.

شكل9. رابط كاربري براي گزارمان نويسي نسخه خطي

5 ـ 2. ابزاري براي كار بر روي مدارك ساختاريافته
كليات سيستم

هدف پروژه «سيستمي براي مدارك در بستر نحوي زبان نشانه گذاري 
گسترش پذير»،29 ايجاد سيستمي با پيروي از «گواهينامه عمومي»30 
ــت وجو را  ــتم يك موتور جس ــت. اين سيس ــورت منبع باز اس به ص
ــتقيماً آدرس هاي اينترنتي سپردنگاه هاي31  به دست مي دهد كه مس
نسخ خطي را نمايه مي كند. به علاوه اجازه تعريف يك يا چند مدل 
ــپردنگاه هاي مدارك) را با نظم ربطي32 و بر اساس  نمايه سازي (س
ــد بدون اينكه  ــا مدارك به نمايش در آين ــطح خود فراهم آورد ت س
ــرولتِ جاوا33  ــوند. اين سيستم يك سِ ــخه هاي اصلي تعديل ش نس
ــتم كوكون34 با استفاده از موتور  ــت كه گسترشي است از سيس اس

جست وجو در نسخه هاي خطي عربي با استفاده از ابرداده و گزارمانجست وجو در نسخه هاي خطي عربي با استفاده از ابرداده و گزارمان
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ناويميج ها محيط هايي 
انعطاف پذير، باز 
و استاندارد براي 
سازماندهي، پردازش 
و انتشار تصاوير فراهم 
مي كنند، در عين حال 
كاركردهاي بازيابي، 
مرور، و جست وجو را 
نيز دارا هستند

ــت وجوي لاسن35 و يك پردازشگر با نام كاربرگه گسترش پذير  جس
تغييرات زباني.36 بنابراين كاربرد اين چارچوب فراتررفتن از سيستم 
ــت؛ يعني مجموعه اي از  ــترش پذير تغييرات زباني اس كاربرگه گس
صفحات با استفاده از فناوري هاي صفحات سرور گسترش پذير37 و 
ــترش پذير تغييرات زباني كه با كاركردهاي متفاوت به  كاربرگه گس
كاربران ارائه مي شود؛ از جمله جست وجو، فهرستي از اصطلاحات، 

ارائه نتايج يا مدارك و مانند آن.

شكل 10. مرور بر اساس موضوع

شكل 11. فهرست عناوين نسخه هاي خطي

شكل 12. نمايش ابرداده اي نسخه خطي

5 ـ 3. ناويميج(ها)38
ــتاندارد براي  ــي انعطاف پذير، باز و اس ــا (11) محيط هاي ناويميج ه
ــم مي كنند، در عين  ــار تصاوير فراه ــازماندهي، پردازش و انتش س
ــتند.  ــت وجو را نيز دارا هس ــال كاركردهاي بازيابي، مرور، و جس ح
ــه هدف  ــي به س ــازنده39 براي دسترس ــه جزء س هر ناويميج از س
ــت وجو در  ــازماندهي و پردازش تصوير، جس ــر بهره مي گيرد: س زي
ــات تصوير و مرور و گردش در تصاوير در يك محيط توزيع  توصيف
ــازماندهي و پردازش تصاوير  ــور بالقوه به س ــده. ناويميج ها به ط ش
ــود  ــه تعريفي از نوع تصاوير به آنها داده ش ــد؛ هنگامي ك مي پردازن
(جزء گردآورنده)، امكان پيوند بين مجموعه تصاوير به فناوري هاي 
ــاهده  ــت وجو (جزء مدرك) را فراهم آورده و محيطي براي مش جس
ــك تك تصاوير هنگام مرور مجموعه اي از تصاوير (جزء نمايش)  ت
ــه جزء سازنده بر اساس فناوري هاي منبع  به وجود مي آورند. اين س
ــتر در محيط هاي مختلف و در  ــراي ايجاد انعطاف پذيري بيش باز ب

نتيجه سازگاري براي پروژه هاي آرشيوي متفاوت ساخته شده اند.

له
قا

م
له
قا

م



1 
3 

8 
9 

آذر

91

در اين مقاله تلاش 
كرديم چارچوبي براي 

بهبود دسترسي به 
نسخ خطي عربي 

معرفي كنيم. براي 
دسترسي سريع، 

ابرداده ها و گزارمان ها 
ضروري هستند. 

به علاوه نشان داديم 
كه گزارمان هاي 
مدارك آرشيوي 

مي توانند هندسي 
باشند

شكل 13. نمايش كلي نسخه خطي

شكل 14. كاربران به راحتي مي توانند بر روي نسخه خطي 
تمركز كرده و بررسي هاي كلي و جزئي انجام دهند.

6. نتيجه گيري
ــي به  ــم چارچوبي براي بهبود دسترس ــه تلاش كردي ــن مقال در اي
ــخ خطي عربي معرفي كنيم. براي دسترسي سريع، ابرداده ها و  نس
ــتند. به علاوه نشان داديم كه گزارمان هاي  گزارمان ها ضروري هس

مدارك آرشيوي مي توانند هندسي باشند.
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